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H ywoptn tn¢ Nevinkootng https://youtu.be/ Rr--Z0-VP4

H yloptr tn¢ Nevinkootng eivat n Tpitn peyoAUTePN ylopTh TNG
xplotiavoouvng. Elval n nuépa katd tnv omoia pe tnv kaBodo tou Ayiou
Mvevpatoc otoug AtootoAouc Lopudnke n EkkAnaoia tou Xplotou. lMoptaletal
TLEVAVTA NUEPEG HETA aMO TNV yLopth tou MNdoya, yU'auto Kal N NUEPOUNVIA TNG
dev elval otaBepn (elvat kwvntn €o0pth).

Katad tnv yoptn tng Mevinkootn g ot Xplotiavoi palevovtal otoug lepoug Naoug
KoL LETA amto pia peyalonpenn Osia Asttoupyia yovatilouv OAoL Kal Ol LEPELS
QVOTIEUTIOUV TIPOCEVXEG 0TO O€0 yLa TN cwTNPLa TWV OAWV TWV XPLOTLAVWY,
{WVTWV KAl KEKOLUNUEVWV.

The Feast of Pentecost (translation by Athena Antonopoulos)

The Feast of Pentecost is the third greatest feast of Christianity. It is the day
when, by the descent of the Holy Spirit on the Apostles, the Church of Christ was
founded. It is celebrated fifty days after the feast of Pascha, and for this reason it
does not have a set date (it is a moveable feast).

On the feast of Pentecost the Christians gather in the Holy churches and, after a
solemn Divine Liturgy, they all kneel while the priests send prayers up to God for
the salvation of all Christians.

You can visit https://orthodoxpebbles.com/new-testament/holy-pentecost/ for more activities




H kaBodo¢ tou Ayiou NMveLupatog

MepLuévovTag oL LaBnTEG TNV EKTTANPWON TNG
umnéoxeong tou Kupiou, yla tnv Suvapn nou Ba toug
oTéAvovTayv o Tov oupavo, €GTACE N NUEPA TNG EOPTNG
e Mevtnkootn¢. ‘Htav 6AoL Toug HaleEVOL OTO VWYL TNG
olklag, otnv omola pévave. Tote Eadvika NABE amo tov
oupavo uta Bon cav va pucoloe SuvaTog AVELOC, TIOU
YEULOE OAo To ortitt. Madl pe tn Bor mapoucLaotnKayv
dAOYeC PWTLAC oav YAWOOEG OL OTIOLEG SLaoLPACTNKAV OF
O0Aou¢ 6ooug Bplokovtav eKel kot otaBnkav mavw amno Ta
kepaAla Toug. Tote pwTtiotnkav OAot pe to Aylo Mvelpa
KoL apxLoav vol AoUV AAAeg yYAwooeg, kaBwg To Mvelua
TouC £6Lve tn Suvapun tou Adyou.

Ekelveg TG nUEPEC BpLokodtav ota lepocoAupa lopanAiteg mou Katolkovoav og dtadopa
HEpN Tou KOopou —MNapbot, Mndol, EAapital, katowkot tng Meoomnotaptiag, tng loudaiag, Tng
Kamnadokiag, Tou Moévtou, tng Aciag, tng Opuyiag, tng NapdpuAiag, tng Ayvntou, Tng ABung
aAAQ kal Pwpaiot kat tpoonAuToL akOua, TTou eixav €pOEL yLa va YLOPTACOUV EKEL TG AYLEC
nuUépeg. ‘OAol autol 6tav dkouoav auth tn for paleuTnKav yupw oo TO OTITL OTIoU RTAV oL
HOONTEC KAl EUELVAV KATATIANKTOL, SLOTL 0 KaBEvag ToUug AKouye va HAoUV TNV LKA Tou
vAwooa. Oavpalav Aoumov Kal EAeyav PeTaEL Toug: «Aev eival NAtlaiot avtol mou pAoly;
MNw¢ oupBalvel va Toug akoUUE 0 KaBEvaAG pag otn Sk pag LNTPLKNA YAwooa, va LAoUV yLa ta
ueyaleio Tou OgoU; TL Apaye va ONUALVEL QUTO;»

Tote 0 anootoAog MNETpog yepdtog amno tn xapn tou Ayiou Nvevpatog VP woe tn dwvn
TOU KoL LIANOE 0TO CUYKEVTIPWUEVO MARBOC yla OAa 0oa Toug elxav HOALS cupBel. Emiong toug
HiAnoe yla tov Inool XpLoto, tov Y10 Tou OoU Kal yla 0oa eixav ypadtel oTig LEpeS MpadEg
yla to mpoowrd Tou Kal toug Buplos mwg avtol Tov elyav katadikaoel o Odvato. Tote
ekelvol ouykvnBnkav Babeld kat pwtnoav tov Metpo tL Ba Empene va kavouv. Ekeivog toug
anavinos: « METOVONOTE KoL 0 KABEVAC oag ac Bamtiotel oto 6vopa Tou Inoou Xplotou yla va
ouyxwpeBouv ol apaptiec oag Kat va AdPete to Xaplopa tou Ayiou Nvévpatoc. MNatin
UTtOOXEON TOoU Oe0U €lval yla OAoUG Toug avBpwrouc». Ekelvol dkouoav ta AoyLo aUuTtd e
Xapa Kal Bamtiodnkav tnv nuépa ekelvn TPELS XALades. ‘Htav n mpwtn nuépa tng EkkAnaotog
TOoU XpLoToU otov KOopo. Evac koopog rou dev Ba rtav note Eava o idlog!



The Descent of the Holy Spirit(transiation by Athena Antonopoulos)

While the disciples were waiting for the fulfillment of the Lord's promise about the
power they would receive from Heaven, the day of the feast of Pentecost arrived. They were
all gathered together in the upper room of the house where they were staying. Suddenly a
sound came from Heaven like the gust of a strong wind, and it filled the whole house.
Together with the voice there appeared flames of fire like tongues which were distributed to
all who were present there and a flame was seen above each one's head. Then they were all
filled with the Holy Spirit and started to speak other languages as the Spirit gave them the
power of speech.

In those days there had come to Jerusalem Israelites who lived in other parts of the
world - Parthians, Medes, Elamites, inhabitants of Mesopotamia, Judaea, Cappadocia, Pontos,
Asia, Phrygia, Pamphylia, Egypt, Libya but also Romans and even converts, who had come in
order to celebrate the holy days there.

When all these people heard the loud sound, they gathered around the house where
the disciples were. They were astonished to hear them speak, each in their own language. So
they marveled and said among themselves: "Are not they who are speaking from Galilee? How
is it that we hear them speak, each one in our own mother tongue, about the wonders of God?
What could this mean?"

Then Peter, filled with the grace of the Holy Spirit, raised his voice and spoke to the
crowd about all the things that had just happened to them. He also spoke to them about Jesus
Christ, the Son of God, and about everything that had been written in Holy Scripture about His
person and reminded them that they had condemned him to death. Then they were deeply
moved and asked Peter what they should do. He answered them: "Repent and let each one of
you be baptized in the name of Jesus Christ, so that your sins may be forgiven and you may
receive the gift of the Holy Spirit. For God's promise is meant for all people."

The people heard these words with joy and on that day three thousand people were
baptized. It was the first day of the Church of Christ in the world. A world that would never
again be the same! (




Baowied ovpavie, Ilopdxinrte,
70 [Ivedpa tijg ain0siog,

0 TOVTOYOD TUPAOV, KOL TU TAVTA TANPOV,
0 Onoavpog TOV ayaddv, kai Coiic yopnyog,
£00¢ Kal oKNVOOOV £V T)uiy,

ZKol KaOaproov NMpag ano taong Kniidog,

Y Kol 6®Ooov, Aya0E, T0g Yoyos Muav.
|
https://prayer.enavasi.qr/sites/prayer.enavasi.gr/files/audio/prayer-11.mp3

Baocuud ovpdvie, Tapdrinte, [Tvedua Ayto,
oL Ao Xéva Tyalel 1) aAndelor
oL Bpiockecor TavTod Koi pe TV mapovcio Xov yepilels ta mdvo:
"Eod mob gloar 6 Oncawpdc kai 1} tnyn kéde dyadod kai Swpileig m {on,
&\a kol Katoiknoe péoa pog,
Kol KaBap1oé pog amd T otiypata the auaptiog
kol o®doe, [avayade, Tic yoyéc pog.

Heavenly King, O Comforter,
the Spirit of truth,

Who art everywhere present
and fillest all things,
OTreasury of every good
and Bestower of life:
come and dwell in us,
and cleanse us from every stain,
and save our souls O good One.






